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ABU’L-YANBAGI

ABU’L-YANBAGI ‘ABBAS B. TARKAN, Iranian poet, d. 230/844. He has
occasionally been identified with Abu’l-‘Abbas Marvazi (d. 200/815-16; see W.
Barthold, “To the Question of Early Persian Poetry,” BSOS 11, 1923, pp. 836-38).
However his usual nesba is Samarqandi. His father’s lagab, Tarkan, indicates a
princely descent. Abu’l-Yanbagi was one of those poets, called du’l-lesanayn,
who composed in both Arabic and Persian; and he contributed importantly to
the birth of classical Persian poetry. A double distich of his is preserved in Ebn
Kordadbeh (p. 26): Samarqand-e kandmand, bazinat ki afgand/az Cac ta bahi,
hamisa ta kahi. (For variant, see S. Nafisi, Ahwal va as‘ar-e Rudaki 111, Tehran,
1319 $./1940, pp. 1149-50.) Safa (Adabiyat I, p. 149) translates: “O prosperous
Samarqand, who has reduced you to this state? You are better than Ca¢; you
are ever beautiful.” Safa regards this fragment as attesting a syllabic meter,
since each mesra‘ contains six syllables.

Jahsiari (d. 331/942; in Ketab al-wozara’, facs., Leipzig, 1926, p. 245.15; Pers. tr.,
Tehran, 1348 $./1969, p. 258) relates an encounter between the poet and Yahya
b. Kaled Barmaki, his sons Fazl and Ja‘far, and Abu’l-Qasem al-Zahri. The poet
took the last aside and improvised the Arabic verse: Sahebto ’l-Barameka
asran wala, wa baytt kera’on wa kobz1 sSera; “I have served the Barmakids for
ten years, yet still I have to rent my house and buy my bread.” The two princes
are said to have made up for their father’s negligence that same evening, each
bestowing on Abu’l-Yanbagl a house and sending him meals prepared in their
kitchens. The poet is said to have been imprisoned in the reign of the caliph
Wateq (227-32/842-47), because he had agreed to compose a panegyric
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honoring Fazl b. Marwan (d. 250/864). His curious konya is explained by his
remark to Abu Haffan, who visited him while in custody: “I am Abu’l-Yanbagi:
I have said something unsuitable (ma la yanbagt), and so I have been locked up
somewhere suitable (hayt yanbagt).”
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